


 

 1 

 
APRESENTAÇÃO 

                     

As sondas para alimentação enteral são produtos médicos de uso único, estéreis, não tóxicos, não pirogênicos. Composta de tubo de 

Poliuretano com marcações ao longo do tubo para orientar o médico na introdução da sonda, e com diâmetros variáveis de acordo com o 

modelo. Em uma das extremidades apresenta ogiva em PU (Poliuretano) preenchida com esferas de aço inox fazendo com que estes 

sirvam de peso para permanência dentro do estômago. Na outra extremidade apresenta um conector com duas vias (Y) fabricado em PVC 

com a finalidade de introdução de soluções enterais e medicamentos. Contém internamente um fio guia feito de aço inox revestido em PVC 

atóxico e lubrificado. Embalada unitariamente em papel grau cirúrgico e esterilizado a Óxido de etileno. Fabricada com materiais 

compatíveis e destinada ao uso com frascos, bolsas de soluções enterais, equipo de nutrição e seringas. 

 
INDICAÇÕES DE USO DO PRODUTO 

 
Indicado para uso em pacientes que apresentam dificuldade para alimentar-se via oral, mas apresenta as funções digestivas e absortivas 
do trato gastrointestinal íntegras. 
O suporte é feito através da administração de nutrientes "in natura", ou fórmulas industrializadas. A sonda é inserida através do orifício 
nasal até o estômago ou duodeno.  
É de responsabilidade do médico determinar o tamanho correto da sonda, dependendo das características do paciente. 
 

MODO DE USO 

 
Explicar ao paciente consciente o procedimento que será realizado; 

Posicionar o paciente sentado ou semi sentado em posição de Fowler a 45º para inspecionar a passagem nasal e oro-faríngea;  

Se o paciente apresentar alguma obstrução, antes de continuar o procedimento informe o médico; 

Utilizar o produto somente se os seus componentes estiverem integralmente constituídos; 

Verifique o fio guia antes da introdução, remova 10 centímetros suavemente e introduza novamente, só inicie a colocação no paciente após 

atestar o deslize do fio guia; 

Para determinar o comprimento da sonda que alcançará o estômago, primeiramente estique-a a partir do lóbulo da orelha do paciente até a 

ponta do nariz, e a partir da ponta do nariz até a base do apêndice xifoide;  

Coloque o paciente com a cabeça para trás, e lubrificar a parte externa da sonda e narina com geleia anestésica ou conforme protocolo da 

instituição; 

Introduza a ponta dentro da narina lentamente avance a sonda em direção a nasofaringe permitindo que a ponta procure sua própria 

passagem; 

Quando ultrapassar a junção nasofaringeana gire a sonda 180º direcionando para baixo no sentido do esôfago;  

Posicione o queixo do paciente em direção ao tórax para fechar a traquéia;  

Caso possível e necessário peça ao paciente para ingerir água enquanto a sonda é introduzida através do esôfago para dentro do 

estômago, Continuar introduzindo até a ponta da sonda atingir o ponto desejado; 

Confirmar a introdução da sonda com Raio X ou fluoroscopia;  

Após confirmação do posicionamento da sonda, o fio guia deve ser removido suavemente com movimentos leves; 

Após a remoção do fio guia fixar a sonda no paciente no dorso do nariz ou na face; 

Iniciar a alimentação conforme as orientações do médico e protocolo da instituição.  

 

MANUTENÇÃO E LIMPEZA 

 

A dieta e os medicamentos devem estar líquidos e homogêneos. Não administrar alimentos e medicamentos no estado sólido; 

Após cada alimentação ou administração de medicamentos, fazer a limpeza com sonda ou agua para minimizar as possibilidades de 

obstrução de resíduos; 

Fazer a limpeza cada vez que houver desconexão da sonda com o equipo, substituição do frasco reservatório ou a bomba de infusão for 

parada; 

Não tente desentupir um tubo bloqueado com força; neste caso deve substituir a sonda. 

 

ADVERTÊNCIAS E PRECAUÇÕES. 

Produto de uso único. Deve ser descartado após o uso. 

Proibido reprocessar. Utilizar o produto somente se os seus componentes estiverem integralmente constituídos e dentro do prazo de 

validade;  

Estéril somente se a embalagem não estiver violada; 

Sempre use técnica asséptica quando for manusear o produto; 

Fazer assepsia do local da introdução de acordo com a técnica utilizada pela instituição; 

Recomenda-se que o procedimento seja executado sob vigilância de Raio X ou fluoroscopia, principalmente se o paciente estiver 

inconsciente, não cooperativo ou quando o reflexo de tosse estiver ausente;  



 

 2 

 

 

Na árvore traqueal o tubo e fio guia podem lesar pulmão e traqueia; 

As conexões dos dispositivos médicos utilizados nesta sonda, obrigatoriamente deverão atender a Norma Técnica NBR ISO 594. Caso 

contrário, haverá danos ao conector da sonda, com risco de vazamento e/ou rachadura. 

Não utilize nenhum outro instrumento para auxiliar a inserção e colocação da sonda no paciente. 

Este produto só pode ser utilizado por profissionais qualificados. 

Nunca reintroduzir o fio guia na sonda após colocação; 

A sonda deve ser substituída no máximo em 30 dias.   

 

CONTRAINDICAÇÕES 

 

Pacientes com sensibilidade aos componentes utilizados para fabricação ou sensibilidade ao agente esterilizante Óxido de Etileno (ETO).     

 

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE 

 

Armazenamento: O produto deve ser armazenado em local seco e limpo e ao abrigo incidência direta de raios ultravioleta.  

Manipulação: Manipular o produto com cautela, pois após a ruptura da embalagem o produto deixa de ser estéril.    

Transporte: O transporte dos produtos deve ser feito de forma a evitar amassamentos do produto, obedecer o empilhamento da embalagem 

secundária, mantendo os mesmos cuidados para armazenamento. 

 
Tamanho, lote, data de fabricação e validade: Vide o rótulo do produto. 
 


